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The CE mark on the product represents that it meets the requirements of the European regulation 2016/425. The declaration of conformity is available on the web site : see **. 
 
 
 
 
 
 
 
5KNE010 – Spare part 
Material : 100% polyethylene 
Warning: These kneepads don’t provide unlimited knee protection, no PPE can offer a total protection against injury. Kneeling for long period can cause discomfort and changes in skin appearance. Inactivity 
of the calf muscles and pressure from the straps may impair blood flow in the lower leg. They are not supposed to protect against cutting objects and are not appropriate for difficult working conditions like 
kneeling work on broken stones, mining work or quarrying work. They should not be used for leisure or sport activities. 
Use :  These kneepads offer a limited knee protection for users who have to work kneeled in the aim of protect their knees on flat ground. The article should not be used in water. The user must be aware that 
kneeling work implies a chronicle disease hazard of knees and he must stand up frequently to decrease these effects. Knee protectors must be worn throughout exposure to potential knee hazards. When put 
in place, the article must fit into the trouser kneepad pocket without any difficulties and stay in place during all the use. The side where it is indicated « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR » must in 
contact with the knee. When put in place, the arrow must point up. — Level 0 : suitable for even flat ground, providing no penetration protection — Level 1 : suitable for even flat ground, providing a penetration 
protection under a minimal force of 100 N — Level 1U : suitable for uneven flat ground, providing a penetration protection under a minimal force of 100 N — Level 2 : suitable for uneven flat ground, providing 
a penetration protection under a minimal force of 250N. This kneepad is size L, as it corresponds to kneecap widths of 55mm to 64mm. 
Limits  : These kneepads are not able to protect against water, fire or chemicals. Any changes in environmental conditions, such as temperature, would significantly reduce the performance of the protector. 
Any contamination, alteration to the protector, damage or misuse would dangerously reduce the performance of the protector. 
Cleaning : Clean the kneepad with warm soapy water and dry with soft rag. 
Storage & Transport : Always store in clean, dry conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight. This article is suitable for transport as supplied by the manufacturer. 
REPAIR – Visually inspect the knee pads at regular intervals. If the product becomes damaged (missing parts, damaged parts, holes), it will NOT provide the optimum level of protection and therefore should 
be immediately replaced. Never use the damaged product. If any doubt, always consult the manufacturer. Contact your waste provider for a correct destruction of the garment. No component replacement is 
available. The interoperable kneepad plate shall only be used in accordance with this standard with garments tested in accordance with EN 14404-4:2024. The article can be used on all size of trousers 
referenced : 5FIP16R , 5FIP17R and 5SCP01R. Only combinations of the clothing items listed above and this 5KNE010 knee pad have been tested. The use of other knee pads or clothing items is not 
permitted. 
The CE mark on the product represents that it meets the requirements of the European regulation 2016/425. The declaration of conformity is available on the web site : see **. 
 
5KNE010 – Pièce de rechange  
Matériaux : 100% polyéthylène 
ATTENTION : Ces genouillères n’offrent pas une protection illimitée des genoux pour le travail à genoux, aucune protection ne peut offrir une totale protection contre les blessures. S’agenouiller pendant de 
longues périodes peut provoquer des problèmes de l’inconfort et des modifications de la peau à long terme. L’inactivité des muscles du mollet et la pression des sangles peuvent nuire à la circulation sanguine 
de la partie inférieure de la jambe. Elles ne sont pas destinées à protéger contre des objets coupants, et ne sont pas adaptées pour des conditions difficiles de travail telles que le travail à genoux sur des 
roches brisées, dans les mines et les carrières. Elle ne sont pas adaptées pour des activités de loisirs ou de sport. 
Usage : Ces genouillères sont destinées à offrir une protection limitée des genoux des personnes devant s’agenouiller pour travailler afin de protéger leurs genoux sur des sols plats, lisses et secs. L’article ne 
doit pas être utilisé en présence d’eau. Le porteur doit être conscient que le travail à genoux implique un risque de maladies chroniques des genoux et doit se relever fréquemment afin de ralentir ces effets. 
Les genouillères doivent être portées pendant toute la durée d’exposition à d’éventuels dangers pour les genoux. Lors de la mise en place, l’article doit s’intégrer sans difficulté dans l’emplacement prévu et 
rester en position durant toute la durée de l’utilisation. La face où il est marqué « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR » doit être en contact avec le genou. L’article en position, la flèche sur l’article 
doit pointer vers la-haut. — Niveau 0 : adaptées à des surfaces planes régulières, et aucune protection contre la penetration — Nivea u 1 : adaptées à des surfaces planes régulières, et une protection contre 
la pénétration sous une force d’au moins 100N — Niveau 1U : adaptées à des surfaces irrégulières, et une protection contre la pénétration sous une force d’au moins 100N — Niveau 2 : adaptées à surfaces 
irrégulières, et une protection contre la pénétration sous une force d’au moins 250 N. Cette plaque de genouillère est de taille L car correspond à des largeurs de rotule de 55mm à 64mm. 
Limites d’utilisations : Ces genouillères ne sont pas conçues pour protéger contre l’eau, les produits chimiques et le feu. Tout changement des conditions environnementales, par exemple de température, 
diminueraient de façon significative les performances de la protection. Toute contamination, altération ou endommagement de la protection ou mauvaise utilisation diminuerait de façon dangereuse les 
performances de la protection. 
Nettoyage et entretien : Nettoyer les genouillères avec de l’eau savonneuse chaude et sécher avec un chiffon doux.  
Stockage et transport : Toujours stocker dans un endroit propre et sec. NE PAS entreposer dans un endroit où l’article pourrait être exposé directement à la lumière du soleil. Cet article doit être transporté tel 
qu’il a été fourni par le fabricant. 
REPARATION – Inspecter visuellement les genouillères à intervalles réguliers. Si le produit est endommagé (parties manquantes, abimées, trous), il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et 
il doit pour cela être remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Si un doute persiste, contacter le fabricant ci-dessous. Contacter votre prestataire de déchet pour l’élimination 
adéquate de l’article. Aucun accessoire et aucune pièce de rechange n’est disponible. La plaque de genouillère interopérable doit être utilisée conformément à la présente norme uniquement avec des 
vêtements soumis à essai conformément à l’EN 14404-4:2024. L’article est adaptable sur l’ensemble de la gamme de taille des modèles suivants : 5FIP16R, 5FIP17R et 5SCP01R. Seule les combinaisons 
des vêtements précédemment listés, et de cette genouillère 5KNE010 sont éprouvés. Il n’est pas autorisé d’utiliser une autre plaque de genouillère ou un autre vêtement. 
Le marquage CE de cet équipement signifie que toutes les spécifications du règlement européen 2016/245 ont été respectées. La déclaration de conformité est disponible sur le site Internet : voir **. 
 
5KNE010 – Ersatzteil  
Materialien: 100 % Polyethylen 
VORSICHT: Diese Knieschoner bieten keinen unbegrenzten Knieschutz für Kniearbeit, kein Schutz kann einen vollständigen Schutz vor Verletzungen bieten. Längeres Knien kann Probleme, Unbehagen und 
langfristige Veränderungen der Haut verursachen. Die Inaktivität der Wadenmuskulatur und der Druck der Gurte können die Durchblutung zum Unterschenkel beeinträchtigen. Sie sind nicht dazu gedacht, 
gegen scharfe Gegenstände zu schützen, und sind für harte Arbeitsbedingungen wie das Knien auf zerbrochenen Felsen, in Minen und Steinbrüchen nicht geeignet. Sie sind nicht für Freizeit- oder 
Sportaktivitäten geeignet. 
Verwendung: Diese Knieschoner sind dafür gedacht, Menschen zu schützen, die zum Arbeiten knien müssen, um ihre Knie auf flachen, glatten, trockenen Böden zu schützen. Der Gegenstand sollte nicht in 
Gegenwart von Wasser verwendet werden. Der Träger sollte sich bewusst sein, dass das Arbeiten auf den Knien ein Risiko chronischer Knieerkrankungen birgt und häufig aufstehen sollte, um diese 
Auswirkungen zu verlangsamen. Knieschoner sollten während der gesamten Dauer der Exposition gegenüber möglichen Gefahren für die Knie getragen werden. Beim Einsetzen muss der Gegenstand 
problemlos an den vorgesehenen Ort passen und während der gesamten Nutzung an Ort und Stelle bleiben. Die Seite, auf der "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" markiert ist, muss Kontakt mit 
dem Knie haben. Mit dem Gegenstand in Position sollte der Pfeil auf dem Gegenstand nach oben zeigen. — Stufe 0: geeignet für reguläre, ebene Flächen und ohne Schutz gegen Durchdringen — Stufe 1: 
geeignet für reguläre, ebene Oberflächen und Schutz gegen Durchdringen bei einer Kraft von mindestens 100N — Stufe 1U: geeignet für unregelmäßige Oberflächen und Schutz gegen Durchdringen bei 
einer Kraft von mindestens 100N — Stufe 2:  geeignet für unebene Oberflächen und Schutz gegen Durchschlag bei einer Kraft von mindestens 250 N. Diese Knieschützerplatte ist Größe L, da sie 
Kugelgelenkbreiten von 55 mm bis 64 mm entspricht. 
Nutzungsbeschränkungen: Diese Knieschoner sind nicht dafür konzipiert, vor Wasser, Chemikalien und Feuer zu schützen. Jede Änderung der Umweltbedingungen, wie die Temperatur, würde die Leistung 
des Schutzes erheblich verringern. Jede Verunreinigung, Veränderung oder Beschädigung des Schutzes oder Missbrauch würde die Leistung des Schutzes gefährlich verringern. 
Reinigung und Pflege: Reinige die Knieschoner mit warmem Seifenwasser und trockne sie mit einem weichen Tuch.  
Lagerung und Transport: Immer an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren. NICHT an einem Ort lagern, an dem der Gegenstand direktem Sonnenlicht ausgesetzt sein könnte. Dieser Artikel muss 
gemäß der Lieferung des Herstellers transportiert werden. 
REPARATUR – Überprüfen Sie die Knieschoner in regelmäßigen Abständen visuell. Wenn das Produkt beschädigt ist (fehlende Teile, beschädigte Teile, Löcher), kann es nicht den maximalen Schutz bieten 
und muss sofort ersetzt werden. Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Produkt. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den untenstehenden Hersteller. Kontaktieren Sie Ihren Abfallanbieter für eine 
ordnungsgemäße Entsorgung des Gegenstands. Es gibt kein Zubehör und keine Ersatzteile. Die interoperable Knieschützerplatte darf gemäß dieser Norm nur bei Kleidungsstücken verwendet werden, die 
gemäß EN 14404-4:2024 getestet wurden. Das Modell ist an die gesamte Größenpalette folgender Modelle anpassbar: 5FIP16R, 5FIP17R und 5SCP01R. Nur die Kombinationen der zuvor aufgeführten 
Kleidungsstücke und dieser 5KNE010-Kniebandage sind belegt. Es ist nicht erlaubt, andere Knieschützer oder andere Kleidungsstücke zu tragen. 
Die CE-Kennzeichnung dieses Geräts bedeutet, dass alle Spezifikationen der Europäischen Verordnung 2016/245 erfüllt wurden. Die Konformitätserklärung ist auf der Website verfügbar: siehe **. 
 
5KNE010 – Repuesto  
Materiales: 100% polietileno 
PRECAUCIÓN: Estas rodilleras no ofrecen protección ilimitada para trabajar de rodillas, ninguna protección puede ofrecer protección total contra lesiones. Arrodillarse durante largos periodos puede causar 
problemas, molestias y cambios a largo plazo en la piel. La inactividad de los músculos de la pantorrilla y la presión de las correas pueden afectar el flujo sanguíneo hacia la parte inferior de la pierna. No 
están destinadas a proteger contra objetos punzantes y no son adecuadas para condiciones laborales duras como arrodillarse sobre rocas rotas, en minas y canteras. No son adecuados para actividades de 
ocio o deportes. 
Uso: Estas rodilleras están diseñadas para proporcionar una protección limitada a las rodillas para quienes necesitan arrodillarse para trabajar, con el fin de proteger sus rodillas en suelos planos, lisos y 
secos. El objeto no debe usarse en presencia de agua. El usuario debe ser consciente de que trabajar de rodillas conlleva un riesgo de enfermedades crónicas de la rodilla y debe levantarse con frecuencia 
para ralentizar estos efectos. Las rodilleras deben llevarse durante toda la exposición a posibles peligros para las rodillas. Al insertarse, el objeto debe caber fácilmente en la ubicación prevista y permanecer 
en su sitio durante toda la duración del uso. El lado donde está marcado "INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR" debe estar en contacto con la rodilla. Con el objeto en posición, la flecha sobre el objeto 
debería apuntar hacia arriba. — Nivel 0: adecuado para superficies planas normales y sin protección contra la penetración — Nivel 1: adecuado para superficies planas normales y protección contra 
penetración bajo una fuerza de al menos 100N — Nivel 1U: adecuado para superficies irregulares y protección contra penetración bajo una fuerza de al menos 100N — Nivel 2:  adecuado para superficies 
irregulares y protección contra penetraciones bajo una fuerza de al menos 250 N. Esta placa de rodilleras es tamaño L porque corresponde a anchos de rótulas que van de 55 mm a 64 mm. 
Limitaciones de uso: Estas rodilleras no están diseñadas para proteger contra el agua, los productos químicos y el fuego. Cualquier cambio en las condiciones ambientales, como la temperatura, reduciría 
significativamente el rendimiento de la protección. Cualquier contaminación, alteración o daño a la protección o mal uso reduciría peligrosamente su funcionamiento. 
Limpieza y cuidado: Limpia las rodilleras con agua tibia y jabón y sécalas con un paño suave.  
Almacenamiento y transporte: Siempre guarda en un lugar limpio y seco. NO lo guardes en un lugar donde el artículo pueda estar expuesto a la luz solar directa. Este artículo debe transportarse tal y como lo 
suministra el fabricante. 
REPARACIÓN – Inspecciona visualmente las rodilleras a intervalos regulares. Si el producto está dañado (piezas faltantes, piezas dañadas, agujeros), no podrá proporcionar el máximo nivel de protección y 
debe ser reemplazado inmediatamente. Nunca uses un producto dañado. Si tienes dudas, contacta con el fabricante que aparece abajo. Contacta con tu proveedor de residuos para una eliminación 
adecuada del objeto. No hay accesorios ni repuestos disponibles. La placa interoperable de rodilleras solo se utilizará conforme a esta norma con prendas probadas conforme a la norma EN 14404-4:2024. 
El artículo es adaptable a toda la gama de tamaños de los siguientes modelos: 5FIP16R, 5FIP17R y 5SCP01R. Solo se han demostrado las combinaciones de las prendas mencionadas anteriormente y esta 
rodillera 5KNE010. No está permitido usar ninguna otra rodillera ni otra ropa. 
La marca CE de este equipo significa que se han cumplido todas las especificaciones del Reglamento Europeo 2016/245. La declaración de conformidad está disponible en la página web: véase **. 
 
5KNE010 – Pezzo di ricambio  
Materiali: 100% polietilene 
ATTENZIONE: Queste ginocchiere non offrono protezione illimitata per il lavoro in ginocchio, nessuna protezione può offrire una protezione totale contro gli infortuni. Inginocchiarsi per lunghi periodi può 
causare problemi, disagio e cambiamenti a lungo termine alla pelle. L'inattività dei muscoli del polpaccio e la pressione delle cinghie possono compromettere il flusso sanguigno verso la parte inferiore della 
gamba. Non sono pensate per proteggere contro oggetti taglienti e non sono adatte a condizioni di lavoro difficili come inginocchiarsi su rocce rotte, in miniere e cave. Non sono adatti per attività ricreative o 
sportive. 
Utilizzo: Queste ginocchiere sono pensate per fornire una protezione limitata alle ginocchia per chi deve inginocchiarsi per lavorare, al fine di proteggere le ginocchia su pavimenti piatti, lisci e asciutti. 
L'oggetto non dovrebbe essere usato in presenza d'acqua. Chi lo indossa dovrebbe essere consapevole che lavorare sulle proprie ginocchia comporta un rischio di malattie croniche al ginocchio e dovrebbe 
alzarsi spesso per rallentare questi effetti. Le ginocchiere devono essere indossate per tutta la durata dell'esposizione a possibili pericoli per le ginocchia. Quando viene inserito, l'oggetto deve adattarsi 
facilmente alla posizione prevista e rimanere in posizione per tutta la durata dell'utilizzo. Il lato dove è contrassegnato "INTERIOR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" deve essere a contatto con il ginocchio. Con 
l'oggetto in posizione, la freccia sull'oggetto dovrebbe puntare verso l'alto. — Livello 0: adatto a superfici piane normali e senza protezione contro la penetrazione — Livello 1: adatto a superfici piane normali e 
protezione contro la penetrazione sotto una forza di almeno 100N — Livello 1U: adatto a superfici irregolari e protezione contro la penetrazione con una forza di almeno 100N — Livello 2:  adatto a superfici 
irregolari e protettivi contro la penetrazione con una forza di almeno 250 N. Questa piastra per le ginocchiera è di misura L perché corrisponde a larghezze di giunzione sferica da 55 mm a 64 mm. 
Limitazioni d'uso: Queste ginocchiere non sono progettate per proteggere da acqua, sostanze chimiche e incendi. Qualsiasi cambiamento nelle condizioni ambientali, come la temperatura, ridurrebbe 
significativamente le prestazioni della protezione. Qualsiasi contaminazione, alterazione, danno alla protezione o uso improprio ridurrebbe pericolosamente le prestazioni della protezione. 

Pulizia e cura: Pulisci le ginocchiere con acqua calda e sapone e asciuga con un panno morbido.  
Conservazione e trasporto: conserva sempre in un luogo pulito e asciutto. NON conservare in un'area dove l'oggetto possa essere esposto alla luce diretta del sole. Questo articolo deve essere trasportato 
come fornito dal produttore. 
RIPARAZIONE – Ispezionare visivamente le ginocchiere a intervalli regolari. Se il prodotto è danneggiato (parti mancanti, parti danneggiate, buchi), non sarà in grado di fornire il massimo livello di protezione 
e dovrà essere sostituito immediatamente. Non usare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbio, contatta il produttore qui sotto. Contatta il tuo fornitore di rifiuti per uno smaltimento corretto dell'oggetto. 
Non sono disponibili accessori o pezzi di ricambio. La piastra interoperabile per le ginocchiera deve essere utilizzata secondo questo standard solo con capi testati secondo EN 14404-4:2024. L'articolo è 
adattabile all'intera gamma di dimensioni dei seguenti modelli: 5FIP16R, 5FIP17R e 5SCP01R. Sono state provate solo le combinazioni tra i capi menzionati in precedenza e questo tutore per il ginocchio 
5KNE010. Non è permesso usare altri ginocchiere o altri indumenti. 
La marcatura CE di questa attrezzatura significa che tutte le specifiche del Regolamento Europeo 2016/245 sono state rispettate. La dichiarazione di conformità è disponibile sul sito web: vedi **. 
 
5KNE010 – Резервна част  
Материали: 100% полиетилен 
ВНИМАНИЕ: Тези наколенки не предлагат неограничена защита на коляното при работа на колене, нито една защита не може да осигури пълна защита срещу наранявания. Колениченето за 
дълги периоди може да причини проблеми, дискомфорт и дългосрочни промени по кожата. Неактивността на прасците и натискът на ремъците могат да нарушат кръвотока към долната част на 
крака. Те не са предназначени да защитават от остри предмети и не са подходящи за тежки условия на труд като коленичене върху счупени камъни, в мини и кариери. Те не са подходящи за 
развлечение или спортни дейности. 
Употреба: Тези наколенки са предназначени да осигурят ограничена защита на коляното за хора, които трябва да коленичат за работа, за да защитят коленете си на равни, гладки и сухи подове. 
Предметът не трябва да се използва в присъствие на вода. Носещият трябва да е наясно, че работата върху коленете носи риск от хронични заболявания на коляното и трябва често да става, за 
да забави тези ефекти. Наколенките трябва да се носят през цялото време на излагане на потенциални опасности за коленете. Когато се постави, предметът трябва лесно да се побере на 
предназначеното място и да остане на място през цялата употреба. Страната, където е маркирана "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", трябва да е в контакт с коляното. Когато 
предметът е на позиция, стрелката на предмета трябва да сочи нагоре. — Ниво 0: подходящо за обикновени плоски повърхности и няма защита срещу проникване — Ниво 1: подходящо за 
обикновени плоски повърхности и защита срещу проникване при сила поне 100N — Ниво 1U: подходящо за неправилни повърхности и защита срещу проникване при сила поне 100N — Ниво 2:  
подходящи за неравни повърхности и защита срещу проникване при сила поне 250 N. Тази подложка е с размер L, защото съответства на ширината на шарнирата от 55 мм до 64 мм. 
Ограничения на употреба: Тези наколенки не са проектирани да защитават от вода, химикали и пожар. Всяка промяна в условията на околната среда, като температурата, значително би 
намалила ефективността на защитата. Всяко замърсяване, промяна или повреда на защитата или неправилна употреба би опасно намалило ефективността на защитата. 
Почистване и грижа: Почистете наколенките с топла сапунена вода и подсушете с мека кърпа.  
Съхранение и транспорт: Винаги съхранявайте на чисто и сухо място. НЕ съхранявайте на място, където предметът може да бъде изложен на пряка слънчева светлина. Този артикул трябва да 
бъде транспортиран според предоставения от производителя. 
РЕМОНТ – Визуално инспектирайте наколенките на редовни интервали. Ако продуктът е повреден (липсващи части, повредени части, дупки), той няма да може да осигури максимално ниво на 
защита и трябва да бъде сменен незабавно. Никога не използвайте повреден продукт. Ако се колебаете, свържете се с производителя по-долу. Свържете се с доставчика на отпадъци за 
правилно изхвърляне на предмета. Няма аксесоари и резервни части. Съвместимата подложка на коленката трябва да се използва според този стандарт само с дрехи, тествани съгласно EN 
14404-4:2024. Артикулът е адаптивен към целия размерен диапазон на следните модели: 5FIP16R, 5FIP17R и 5SCP01R. Доказани са само комбинациите на вече изброените дрехи и тази 
наколенка 5KNE010. Не е позволено да се използват други наколенки или други дрехи. 
CE маркировката на това оборудване означава, че всички спецификации на Европейския регламент 2016/245 са изпълнени. Декларацията за съответствие е достъпна на уебсайта: вижте **. 
 
5KNE010 – Peça sobressalente  
Materiais: 100% polietileno 
ATENÇÃO: Estas joelheiras não oferecem proteção ilimitada para o trabalho de joelhos, nenhuma proteção pode oferecer proteção total contra lesões. Ajoelhar-se durante longos períodos pode causar 
problemas, desconforto e alterações a longo prazo na pele. A inatividade dos músculos da perna da perna e a pressão das correias podem prejudicar o fluxo sanguíneo para a parte inferior da perna. Não se 
destinam a proteger contra objetos cortantes e não são adequados para condições de trabalho adversas, como ajoelhar-se em pedras partidas, em minas e pedreiras. Não são adequadas para atividades de 
lazer ou desportivas. 
Utilização: Estas joelheiras destinam-se a fornecer proteção limitada aos joelhos para pessoas que precisam de se ajoelhar para trabalhar, de modo a proteger os joelhos em pisos planos, lisos e secos. O 
item não deve ser usado na presença de água. O utilizador deve estar ciente de que trabalhar nos joelhos implica um risco de doenças crónicas do joelho e deve levantar-se frequentemente para abrandar 
estes efeitos. As joelheiras devem ser usadas durante toda a exposição a possíveis perigos para os joelhos. Quando inserido, o item deve encaixar facilmente no local pretendido e manter-se no lugar 
durante toda a utilização. O lado onde está marcado "INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR" deve estar em contacto com o joelho. Com o item no lugar, a seta no item deve apontar para cima. — Nível 0: 
adequado para superfícies planas regulares e sem proteção contra penetração — Nível 1: adequado para superfícies planas regulares, e proteção contra penetração sob uma força de pelo menos 100N — 
Nível 1U: adequado para superfícies irregulares, e proteção contra penetração sob uma força de pelo menos 100N — Nível 2:  adequado para superfícies irregulares e proteção contra penetração sob uma 
força de pelo menos 250 N. Esta placa de joelheira tem o tamanho L porque corresponde a larguras das articulações esféricas de 55 mm a 64 mm. 
Limitações de uso: Estas joelheiras não foram concebidas para proteger contra água, produtos químicos e fogo. Qualquer alteração nas condições ambientais, como a temperatura, reduziria 
significativamente o desempenho da proteção. Qualquer contaminação, alteração ou dano à proteção ou uso indevido reduziria perigosamente o desempenho da proteção. 
Limpeza e cuidados: Limpe as joelheiras com água morna e sabão e sece com um pano macio.  
Armazenamento e Transporte: Guarde sempre num local limpo e seco. NÃO guarde num local onde o objeto possa estar exposto à luz solar direta. Este artigo deve ser transportado conforme fornecido pelo 
fabricante. 
REPARAÇÃO – Inspecione visualmente as joelheiras a intervalos regulares. Se o produto estiver danificado (peças em falta, partes danificadas, buracos), não conseguirá fornecer o máximo nível de 
proteção e terá de ser substituído imediatamente. Nunca use um produto danificado. Em caso de dúvida, contacte o fabricante abaixo. Contacte o seu fornecedor de resíduos para uma eliminação adequada 
do artigo. Não estão disponíveis acessórios nem peças sobressalentes. A placa de joelheira interoperável deve ser usada de acordo com esta norma apenas com vestuário testada de acordo com a EN 
14404-4:2024. O artigo é adaptável a toda a gama de tamanhos dos seguintes modelos: 5FIP16R, 5FIP17R e 5SCP01R. Apenas as combinações das peças de vestuário anteriormente mencionadas e desta 
joelheira 5KNE010 estão comprovadas. Não é permitido usar qualquer outra joelheira ou outra roupa. 
A marcação CE deste equipamento significa que todas as especificações do Regulamento Europeu 2016/245 foram cumpridas. A declaração de conformidade está disponível no site: ver **. 
 
5KNE010 – Reservdel  
Material: 100 % polyeten 
FÖRSIKTIGHET: Dessa knäskydd ger inte obegränsat knäskydd vid knäarbete, inget skydd kan ge totalt skydd mot skador. Att knäböja under långa perioder kan orsaka problem, obehag och långvariga 
förändringar i huden. Inaktivitet i vadmusklerna och tryck från remmarna kan försämra blodflödet till underbenet. De är inte avsedda att skydda mot vassa föremål och är inte lämpliga för hårda 
arbetsförhållanden som knäböjande på brutna stenar, i gruvor och stenbrott. De är inte lämpliga för fritids- eller idrottsaktiviteter. 
Användning: Dessa knäskydd är avsedda att ge begränsat knäskydd för personer som behöver knäböja för att arbeta för att skydda sina knän på platta, släta och torra golv. Föremålet ska inte användas i 
närvaro av vatten. Bäraren bör vara medveten om att arbete med knäna innebär risk för kroniska knäsjukdomar och bör stå upp ofta för att bromsa dessa effekter. Knäskydd bör bäras under hela 
exponeringen för möjliga faror för knäna. När den sätts in måste föremålet passa lätt på den avsedda platsen och förbli på plats under hela användningen. Sidan där det är märkt "INTERIEUR / INSIDE / 
INNERE / INTERIOR" måste vara i kontakt med knät. Med föremålet på plats ska pilen på föremålet peka uppåt. — Nivå 0: lämplig för regelbundna plana ytor, och inget skydd mot penetration — Nivå 1: 
lämplig för vanliga plana ytor, och skydd mot penetration under en kraft på minst 100N — Nivå 1U: lämplig för oregelbundna ytor och skydd mot penetration under en kraft på minst 100N — Nivå 2:  lämplig för 
ojämna ytor och skydd mot genomträngning under en kraft på minst 250 N. Denna knäskyddsplatta är storlek L eftersom den motsvarar kulledsbredder från 55 mm till 64 mm. 
Begränsningar vid användning: Dessa knäskydd är inte utformade för att skydda mot vatten, kemikalier och brand. Varje förändring i miljöförhållanden, såsom temperatur, skulle avsevärt minska skyddets 
prestanda. All kontaminering, förändring eller skada på skyddet eller missbruk skulle farligt minska skyddets prestanda. 
Rengöring och skötsel: Rengör knäskydden med varmt tvåligt vatten och torka med en mjuk trasa.  
Förvaring och transport: Förvara alltid på en ren, torr plats. FÖRVARA INTE på en plats där föremålet kan utsättas för direkt solljus. Denna vara måste transporteras enligt tillverkarens leverans. 
REPARATION – Inspektera knäskydden visuellt med jämna mellanrum. Om produkten är skadad (saknade delar, skadade delar, hål) kan den inte ge maximalt skydd och måste bytas ut omedelbart. Använd 
aldrig en skadad produkt. Om du är osäker, kontakta tillverkaren nedan. Kontakta din avfallsleverantör för korrekt hantering av föremålet. Inga tillbehör eller reservdelar finns tillgängliga. Den interoperabla 
knäskyddsplattan ska endast användas enligt denna standard med plagg som testats enligt EN 14404-4:2024. Enheten är anpassningsbar till hela storleksintervallet för följande modeller: 5FIP16R, 5FIP17R 
och 5SCP01R. Endast kombinationerna av de tidigare nämnda plaggen och detta 5KNE010 knäskydd är bevisade. Det är inte tillåtet att använda någon annan knäskydd eller annan kläddel. 
CE-märkningen av denna utrustning innebär att alla specifikationer i den europeiska förordningen 2016/245 har uppfyllts. Konformitetsdeklarationen finns tillgänglig på webbplatsen: se **. 
 
5KNE010 – Reservedel  
Materialer: 100% polyethylen 
ADVARSEL: Disse knæbeskyttere giver ikke ubegrænset knæbeskyttelse til knæarbejde, ingen beskyttelse kan give total beskyttelse mod skader. At knæle i lange perioder kan forårsage problemer, ubehag 
og langvarige ændringer i huden. Inaktivitet i lægmusklerne og tryk fra remmene kan forringe blodgennemstrømningen til underbenet. De er ikke beregnet til at beskytte mod skarpe genstande og er ikke 
egnede til barske arbejdsforhold som knælende på knuste klipper, i miner og stenbrud. De egner sig ikke til fritids- eller sportsaktiviteter. 
Brug: Disse knæbeskyttere er beregnet til at give begrænset knæbeskyttelse til personer, der skal knæle for at arbejde for at beskytte deres knæ på flade, glatte og tørre gulve. Genstanden må ikke bruges i 
nærvær af vand. Bæreren bør være opmærksom på, at arbejde på knæene indebærer risiko for kroniske knæsygdomme og bør rejse sig ofte for at bremse disse effekter. Knæbeskyttere bør bæres under 
hele eksponeringen for mulige farer for knæene. Når den er indsat, skal genstanden passe let på det tilsigtede sted og forblive på plads under hele brugen. Siden, hvor det er mærket "INTERIEUR / INSIDE / 
INNERE / INTERIOR", skal være i kontakt med knæet. Med genstanden på plads skal pilen på genstanden pege opad. — Niveau 0: egnet til regulære flade overflader og ingen beskyttelse mod 
gennemtrængning — Niveau 1: egnet til almindelige flade overflader og beskyttelse mod gennemtrængning under en kraft på mindst 100N — Niveau 1U: egnet til uregelmæssige overflader og beskyttelse 
mod gennemtrængning under en kraft på mindst 100N — Niveau 2:  egnet til ujævne overflader og beskyttelse mod gennemtrængning under en kraft på mindst 250 N. Denne knæbeskytterplade er størrelse 
L, fordi den svarer til kugleledsbredder fra 55 mm til 64 mm. 
Begrænsninger ved brug: Disse knæbeskyttere er ikke designet til at beskytte mod vand, kemikalier og brand. Enhver ændring i miljøforhold, såsom temperatur, vil væsentligt reducere beskyttelsens ydeevne. 
Enhver forurening, ændring eller skade på beskyttelsen eller misbrug vil farligt reducere beskyttelsens ydeevne. 
Rengøring og pleje: Rengør knæbeskytterne med varmt sæbevand og tørr dem med en blød klud.  
Opbevaring og transport: Opbevar altid et rent og tørt sted. OPBEVAR IKKE et sted, hvor genstanden kan være udsat for direkte sollys. Denne vare skal transporteres som leveret af producenten. 
REPARATION – Inspicer knæbeskytterne visuelt med jævne mellemrum. Hvis produktet er beskadiget (manglende dele, beskadigede dele, huller), vil det ikke kunne give maksimal beskyttelse, og det skal 
udskiftes med det samme. Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten nedenfor. Kontakt din affaldsleverandør for korrekt bortskaffelse af genstanden. Der er ingen tilbehør eller 
reservedele tilgængelige. Den interoperable knæbeskytterplade må kun anvendes i overensstemmelse med denne standard med beklædningsgenstande, der testes i henhold til EN 14404-4:2024. Produktet 
kan tilpasses hele størrelsesområdet på følgende modeller: 5FIP16R, 5FIP17R og 5SCP01R. Kun kombinationerne af de tidligere nævnte beklædningsgenstande og denne 5KNE010 knæskinne er bevist. Det 
er ikke tilladt at bruge andre knæbeskyttere eller andet tøj. 
CE-mærkningen af dette udstyr betyder, at alle specifikationer i den europæiske forordning 2016/245 er opfyldt. Overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på hjemmesiden: se **. 
 
5KNE010 – Varaosa  
Materiaalit: 100 % polyeteeni 
VAROITUS: Nämä polvisuojat eivät tarjoa rajatonta polvisuojaa polvistumiseen, mikään suojaus ei voi tarjota täydellistä suojaa vammoja vastaan. Pitkäaikainen polvistuminen voi aiheuttaa ongelmia, 
epämukavuutta ja pitkäaikaisia muutoksia iholle. Pohjelihasten toimintakyvyttömyys ja hihnojen paine voivat heikentää verenkiertoa alaraajaan. Niitä ei ole tarkoitettu suojaamaan teräviltä esineiltä, eivätkä ne 
sovellu ankariin työolosuhteisiin, kuten polvistumiseen rikkinäisille kiville, kaivoksille ja louhoksille. Ne eivät sovellu vapaa-ajan tai urheilun käyttöön. 
Käyttö: Nämä polvisuojukset on tarkoitettu tarjoamaan rajallinen polvisuoja niille, jotka tarvitsevat polvistumista työskennellessään suojatakseen polviaan tasaisilla, sileillä ja kuivilla lattioilla. Tuotetta ei tule 
käyttää veden läsnä ollessa. Käyttäjän tulisi olla tietoinen siitä, että polvilla työskentely aiheuttaa kroonisten polvisairauksien riskin ja hänen tulisi nousta usein ylös näiden vaikutusten hidastamiseksi. 
Polvisuojia tulisi käyttää koko altistumisen ajan mahdollisille polville kohdistuville vaaroille. Kun esine asetetaan, sen on mahduttava helposti oikeaan paikkaan ja pysyttävä paikallaan käytön ajan. Puoli, jossa 
se on merkitty "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", täytyy olla kosketuksissa polveen. Kun esine on paikallaan, nuolen pitäisi osoittaa ylöspäin. — Taso 0: soveltuu tavallisille tasaisille pinnoille, eikä 
suojaa tunkeutumista vastaan — Taso 1: sopii tavallisille tasaisille pinnoille ja suojaa läpäisyltä vähintään 100N voimalla — Taso 1U: sopii epäsäännöllisille pinnoille ja suojaa läpäisemiseltä vähintään 100N 
voimalla — Taso 2:  sopiva epätasaisille pinnoille ja suojaa läpäisyltä vähintään 250 N voimalla. Tämä polvisuojalevy on kokoa L, koska se vastaa pallonivelten leveyksiä 55 mm:stä 64 mm:iin. 
Käyttörajoitukset: Nämä polvisuojat eivät ole suunniteltu suojaamaan vettä, kemikaaleja ja tulipaloa vastaan. Mikä tahansa ympäristöolosuhteiden, kuten lämpötilan, muutos heikentäisi merkittävästi 
suojauksen suorituskykyä. Mikä tahansa saastuminen, suojan muutos tai vaurio tai väärinkäyttö heikentäisi suojauksen suorituskykyä vaarallisesti. 
Puhdistus ja hoito: Puhdista polvisuojat lämpimällä saippuavedellä ja kuivaa pehmeällä liinalla.  
Säilytys ja kuljetus: Säilytä aina puhtaassa ja kuivassa paikassa. ÄLÄ säilytä paikassa, jossa tuote voi altistua suoralle auringonvalolle. Tämä tuote on kuljettava valmistajan toimittamana. 
KORJAUS – Tarkista polvisuojat visuaalisesti säännöllisin väliajoin. Jos tuote vaurioituu (puuttuvat osat, vaurioituneet osat, reiät), se ei pysty tarjoamaan maksimaalista suojaa, ja se on vaihdettava 
välittömästi. Älä koskaan käytä vaurioitunutta tuotetta. Jos olet epävarma, ota yhteyttä alla olevaan valmistajaan. Ota yhteyttä jätetoimittajaasi tuotteen asianmukaista hävittämistä varten. Lisävarusteita tai 
varaosia ei ole saatavilla. Yhteentoimivaa polvisuojuksen levyä tulee käyttää tämän standardin mukaisesti vain vaatteissa, jotka on testattu EN 14404-4:2024 -standardin mukaisesti. Tuote mukautetaan 
seuraavien mallien koko kokoluokkaan: 5FIP16R, 5FIP17R ja 5SCP01R. Vain aiemmin mainittujen vaatteiden yhdistelmät ja tämä 5KNE010-polvituki on todistettu. Muita polvisuojia tai vaatteita ei saa käyttää. 
Tämän laitteiston CE-merkintä tarkoittaa, että kaikki Euroopan asetuksen 2016/245 vaatimukset on täytetty. Yhdenmukaisuusilmoitus on saatavilla verkkosivuilla: katso **. 
 
5KNE010 – Reservedel  
Materialer: 100% polyethylen 
ADVARSEL: Disse knæbeskyttere giver ikke ubegrænset knæbeskyttelse til knæarbejde, ingen beskyttelse kan give total beskyttelse mod skader. At knæle i lange perioder kan forårsage problemer, ubehag 
og langvarige ændringer i huden. Inaktivitet i lægmusklerne og tryk fra remmene kan forringe blodgennemstrømningen til underbenet. De er ikke beregnet til at beskytte mod skarpe genstande og er ikke 
egnede til barske arbejdsforhold som knælende på knuste klipper, i miner og stenbrud. De egner sig ikke til fritids- eller sportsaktiviteter. 
Brug: Disse knæbeskyttere er beregnet til at give begrænset knæbeskyttelse til personer, der skal knæle for at arbejde for at beskytte deres knæ på flade, glatte og tørre gulve. Genstanden må ikke bruges i 
nærvær af vand. Bæreren bør være opmærksom på, at arbejde på knæene indebærer risiko for kroniske knæsygdomme og bør rejse sig ofte for at bremse disse effekter. Knæbeskyttere bør bæres under 
hele eksponeringen for mulige farer for knæene. Når den er indsat, skal genstanden passe let på det tilsigtede sted og forblive på plads under hele brugen. Siden, hvor det er mærket "INTERIEUR / INSIDE / 
INNERE / INTERIOR", skal være i kontakt med knæet. Med genstanden på plads skal pilen på genstanden pege opad. — Niveau 0: egnet til regulære flade overflader og ingen beskyttelse mod 
gennemtrængning — Niveau 1: egnet til almindelige flade overflader og beskyttelse mod gennemtrængning under en kraft på mindst 100N — Niveau 1U: egnet til uregelmæssige overflader og beskyttelse 
mod gennemtrængning under en kraft på mindst 100N — Niveau 2:  egnet til ujævne overflader og beskyttelse mod gennemtrængning under en kraft på mindst 250 N. Denne knæbeskytterplade er størrelse 
L, fordi den svarer til kugleledsbredder fra 55 mm til 64 mm. 

Begrænsninger ved brug: Disse knæbeskyttere er ikke designet til at beskytte mod vand, kemikalier og brand. Enhver ændring i miljøforhold, såsom temperatur, vil væsentligt reducere beskyttelsens ydeevne. 
Enhver forurening, ændring eller skade på beskyttelsen eller misbrug vil farligt reducere beskyttelsens ydeevne. 
Rengøring og pleje: Rengør knæbeskytterne med varmt sæbevand og tørr dem med en blød klud.  
Opbevaring og transport: Opbevar altid et rent og tørt sted. OPBEVAR IKKE et sted, hvor genstanden kan være udsat for direkte sollys. Denne vare skal transporteres som leveret af producenten. 
REPARATION – Inspicer knæbeskytterne visuelt med jævne mellemrum. Hvis produktet er beskadiget (manglende dele, beskadigede dele, huller), vil det ikke kunne give maksimal beskyttelse, og det skal 
udskiftes med det samme. Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten nedenfor. Kontakt din affaldsleverandør for korrekt bortskaffelse af genstanden. Der er ingen tilbehør eller 
reservedele tilgængelige. Den interoperable knæbeskytterplade må kun anvendes i overensstemmelse med denne standard med beklædningsgenstande, der testes i henhold til EN 14404-4:2024. Produktet 
kan tilpasses hele størrelsesområdet på følgende modeller: 5FIP16R, 5FIP17R og 5SCP01R. Kun kombinationerne af de tidligere nævnte beklædningsgenstande og denne 5KNE010 knæskinne er bevist. Det 
er ikke tilladt at bruge andre knæbeskyttere eller andet tøj. 
CE-mærkningen af dette udstyr betyder, at alle specifikationer i den europæiske forordning 2016/245 er opfyldt. Overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på hjemmesiden: se **. 
 
5KNE010 – Część zamienna  
Materiały: 100% polietylen 
UWAGA: Te nakolanniki nie zapewniają nieograniczonej ochrony kolan podczas pracy na kolanach, żadna ochrona nie zapewnia pełnej ochrony przed urazami. Klęczenie przez dłuższy czas może 
powodować problemy, dyskomfort i długotrwałe zmiany na skórze. Brak aktywności mięśni łydek i nacisk na paski mogą utrudniać przepływ krwi do dolnej części nogi. Nie są przeznaczone do ochrony przed 
ostrymi przedmiotami i nie nadają się do trudnych warunków pracy, takich jak klęczenie na połamanych skałach, w kopalniach i kamieniołomach. Nie nadają się do rekreacji ani sportu. 
Zastosowanie: Te ochraniacze na kolana mają na celu zapewnienie ograniczonej ochrony kolan, dla osób potrzebujących klękać do pracy, aby chronić kolana na płaskich, gładkich i suchych podłogach. 
Przedmiot nie powinien być używany w obecności wody. Osoba nosząca powinna być świadoma, że praca na kolanach wiąże się z ryzykiem przewlekłych chorób kolan i powinna często wstawać, aby 
spowolnić te skutki. Ochraniacze na kolana powinny być noszone przez cały czas narażenia na potencjalne zagrożenia dla kolan. Po włożeniu przedmiot musi łatwo zmieścić się w zamierzonym miejscu i 
pozostać na miejscu przez cały czas użytkowania. Strona, na której jest oznaczony "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", musi stykać się z kolanem. Gdy przedmiot jest na miejscu, strzałka powinna 
wskazywać w górę. — Poziom 0: odpowiedni do zwykłych płaskich powierzchni, bez ochrony przed przebiciem — Poziom 1: odpowiedni dla zwykłych płaskich powierzchni i ochrona przed przebiciem przy sile 
co najmniej 100N — Poziom 1U: odpowiedni dla powierzchni nieregularnych i ochrona przed przebiciem przy sile co najmniej 100N — Poziom 2:  odpowiedni do nierównych powierzchni oraz chronią przed 
przebiciem przy sile co najmniej 250 N. Ta płytka na kolana ma rozmiar L, ponieważ odpowiada szerokości sworów kulowych od 55 mm do 64 mm. 
Ograniczenia użycia: Te ochraniacze na kolana nie są zaprojektowane do ochrony przed wodą, chemikaliami i ogniem. Każda zmiana warunków środowiskowych, takich jak temperatura, znacząco obniżyłaby 
działanie zabezpieczenia. Każde zanieczyszczenie, zmiana lub uszkodzenie zabezpieczenia lub niewłaściwe użycie mogłoby niebezpiecznie ograniczyć jej skuteczność. 
Czyszczenie i pielęgnacja: Umyj ochraniacze na kolana ciepłą wodą z mydłem i wysusz miękką ściereczką.  
Przechowywanie i transport: Zawsze przechowuj w czystym, suchym miejscu. NIE przechowuj w miejscach, gdzie przedmiot może być wystawiony na bezpośrednie działanie słońca. Produkt ten musi być 
transportowany zgodnie z dostawą producenta. 
NAPRAWA – Regularnie wizualnie sprawdzaj ochraniacze na kolana. Jeśli produkt jest uszkodzony (brakujące części, uszkodzone części,), nie będzie w stanie zapewnić maksymalnego poziomu ochrony i 
musi zostać natychmiast wymieniony. Nigdy nie używaj uszkodzonego produktu. W razie wątpliwości skontaktuj się z producentem poniżej. Skontaktuj się ze swoim dostawcą odpadów w celu prawidłowej 
utylizacji produktu. Nie ma dostępnych akcesoriów ani części zamiennych. Kompatybilna płyta ochraniacza kolan powinna być używana zgodnie z tym standardem wyłącznie w przypadku odzieży testowanej 
zgodnie z normą EN 14404-4:2024. Przedmiot można dostosować do całego zakresu rozmiarów następujących modeli: 5FIP16R, 5FIP17R oraz 5SCP01R. Udowodnione są tylko kombinacje wcześniej 
wymienionych ubrań oraz tego ortezy 5KNE010. Nie wolno używać innych nakolanników ani innych ubrań. 
Oznaczenie CE tego sprzętu oznacza, że spełnione są wszystkie specyfikacje Europejskiego Rozporządzenia 2016/245. Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie internetowej: zobacz **. 
 
5KNE010 – varuosa  
Materjalid: 100% polüetüleen 
ETTEVAATUST: Need põlvekaitsmed ei paku piiramatut põlvekaitset põlvitamiseks, ükski kaitse ei suuda pakkuda täielikku kaitset vigastuste eest. Pikaajaline põlvitamine võib põhjustada probleeme, 
ebamugavust ja pikaajalisi muutusi nahas. Säärelihaste tegevusetus ja rihmade surve võivad kahjustada verevoolu säärepiirkonda. Need ei ole mõeldud teravate esemete eest kaitsmiseks ega sobi karmideks 
töötingimustesse, nagu põlvitades purunenud kividel, kaevandustes ja karjäärides. Need ei sobi vaba aja veetmiseks ega sporditegevusteks. 
Kasutus: Need põlvekaitsmed on mõeldud piiratud põlvekaitseks inimestele, kes peavad tööl põlvitama, et kaitsta põlvi tasasel, siledal ja kuival põrandal. Eset ei tohiks kasutada vee juuresolekul. Kandja 
peaks teadma, et põlvedel töötamine toob kaasa krooniliste põlvehaiguste riski ning peaks sageli püsti tõusma, et neid mõjusid aeglustada. Põlvekaitsmeid tuleks kanda kogu aeg, mil puutud kokku võimalike 
põlveohtudega. Paigaldamisel peab ese hõlpsasti sobivasse kohta sobituma ja püsima paigal kogu kasutuse vältel. Pool, kus on märgitud "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", peab olema põlvega 
kontaktis. Kui ese on paigas, peaks eseme nool osutama ülespoole. — Tase 0: sobib tavalistele tasastele pindadele, ilma kaitseta tungimise eest — Tase 1: sobib tavalistele tasastele pindadele ja kaitse 
tungimise eest vähemalt 100N jõu all — Tase 1U: sobib ebaühtlastele pindadele ja kaitse läbistamise eest vähemalt 100N jõu all — Tase 2:  sobivad ebatasastele pindadele ja kaitsevad läbitungimise eest 
vähemalt 250 N jõu all. See põlvekaitsme plaat on suuruses L, sest see vastab kuulliigendi laiustele vahemikus 55mm kuni 64mm. 
Kasutuspiirangud: Need põlvekaitsmed ei ole mõeldud kaitsma vee, kemikaalide ja tule eest. Igasugune muutus keskkonnatingimustes, näiteks temperatuuris, vähendaks oluliselt kaitse jõudlust. Igasugune 
saastumine, kaitse muutmine või kahjustus või väärkasutus vähendaks ohtlikult kaitse toimivust. 
Puhastamine ja hooldus: Puhasta põlvekaitsmed sooja seebiveega ja kuivata pehme lapiga.  
Hoiustamine ja transport: Hoia alati puhtas ja kuivas kohas. ÄRA hoia kohas, kus ese võib olla otsese päikesevalguse käes. See ese tuleb transportida vastavalt tootja poolt pakutavale lahendusele. 
REMONT – Kontrollige regulaarselt põlvekaitsmeid visuaalselt. Kui toode on kahjustatud (puuduvad osad, kahjustatud osad, augud), ei suuda see pakkuda maksimaalset kaitsetaset ja see tuleb viivitamatult 
välja vahetada. Ära kunagi kasuta kahjustatud toodet. Kui kahtled, võta ühendust allpool oleva tootjaga. Võta ühendust oma jäätmekäitjaga, et ese saaks korralikult kõrvaldada. Tarvikuid ega varuosi ei ole. 
Ühilduvat põlvekaitsmeplaadi kasutatakse vastavalt sellele standardile ainult rõivastega, mis on testitud vastavalt EN 14404-4:2024-le. Seade on kohandatav kõigi järgmiste mudelite suurusvahemikuga: 
5FIP16R, 5FIP17R ja 5SCP01R. Tõestatud on ainult eelnevalt loetletud rõivaste kombinatsioonid ja see 5KNE010 põlvetugi. Ei ole lubatud kasutada muid põlvekaitsmeid ega muid riideid. 
Selle seadme CE-märgistus tähendab, et kõik Euroopa määruse 2016/245 spetsifikatsioonid on täidetud. Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel: vt **. 
 
5KNE010 – Piesă de schimb  
Materiale: 100% polietilenă 
ATENȚIE: Aceste protecții pentru genunchi nu oferă protecție nelimitată pentru munca în genunchi, nicio protecție nu poate oferi protecție totală împotriva leziunilor. Starea în genunchi perioade lungi poate 
provoca probleme, disconfort și modificări pe termen lung ale pielii. Inactivitatea mușchilor gambei și presiunea benzilor pot afecta fluxul sanguin către partea inferioară a piciorului. Acestea nu sunt destinate 
să protejeze împotriva obiectelor ascuțite și nu sunt potrivite pentru condiții de muncă dure, cum ar fi îngenunchearea pe pietre sparte, în mine și cariere. Nu sunt potrivite pentru activități de agrement sau 
sport. 
Utilizare: Aceste genunchiere sunt destinate să ofere protecție limitată pentru persoanele care trebuie să îngenuncheze pentru a lucra, pentru a-și proteja genunchii pe podele plate, netede și uscate. Obiectul 
nu trebuie folosit în prezența apei. Purtătorul ar trebui să fie conștient că lucrul pe genunchi implică riscul de boli cronice ale genunchiului și ar trebui să se ridice frecvent pentru a încetini aceste efecte. 
Genunchierele trebuie purtate pe toată durata expunerii la posibile pericole pentru genunchi. Când este introdus, obiectul trebuie să se potrivească ușor în locația dorită și să rămână în poziție pe durata 
utilizării. Partea în care este marcată "INTERIOR / INSIDE / INERE / INTERIOR" trebuie să fie în contact cu genunchiul. Cu obiectul în poziție, săgeata de pe obiect ar trebui să fie orientată în sus. — Nivelul 
0: potrivit pentru suprafețe plate obișnuite și fără protecție împotriva penetrării — Nivelul 1: potrivit pentru suprafețe plate obișnuite și protecție împotriva penetrării sub o forță de cel puțin 100N — Nivel 1U: 
potrivit pentru suprafețe neregulate și protecție împotriva penetrării sub o forță de cel puțin 100N — Nivel 2:  potrivite pentru suprafețe denivelate și protejate împotriva penetrării sub o forță de cel puțin 250 N. 
Această placă de genunchiere are mărimea L deoarece corespunde lățimii articulațiilor sferice de la 55mm la 64mm. 
Limitări de utilizare: Aceste genunchiere nu sunt concepute pentru a proteja împotriva apei, substanțelor chimice și incendiilor. Orice schimbare a condițiilor de mediu, cum ar fi temperatura, ar reduce 
semnificativ performanța protecției. Orice contaminare, modificare sau deteriorare a protecției sau utilizare necorespunzătoare ar reduce periculos performanța protecției. 
Curățare și îngrijire: Curăță genunchierele cu apă caldă și săpun și usucă cu o cârpă moale.  
Depozitare și transport: Depozitați întotdeauna într-un loc curat și uscat. NU depozitați într-un loc unde obiectul ar putea fi expus la lumina directă a soarelui. Acest articol trebuie transportat așa cum a fost 
furnizat de producător. 
REPARAȚIE – Inspectați vizual genocchierele la intervale regulate. Dacă produsul este deteriorat (piese lipsă, părți deteriorate, găuri), nu va putea oferi nivelul maxim de protecție și trebuie înlocuit imediat. 
Nu folosi niciodată un produs deteriorat. Dacă aveți dubii, contactați producătorul de mai jos. Contactați furnizorul de deșeuri pentru eliminarea corectă a obiectului. Nu sunt disponibile accesorii sau piese de 
schimb. Placa de genunchiere interoperabilă va fi folosită conform acestui standard doar pentru hainele testate conform EN 14404-4:2024. Produsul este adaptabil la întreaga gamă de dimensiuni a 
următoarelor modele: 5FIP16R, 5FIP17R și 5SCP01R. Doar combinațiile dintre hainele menționate anterior și această orteză pentru genunchi 5KNE010 sunt dovedite. Nu este permis să folosești alte 
genunchiere sau alte haine. 
Marcajul CE al acestui echipament înseamnă că toate specificațiile Regulamentului European 2016/245 au fost îndeplinite. Declarația de conformitate este disponibilă pe site-ul web: vezi **. 
 
5KNE010 – Náhradní díl  
Materiály: 100% polyethylen 
UPOZORNĚNÍ: Tyto chrániče kolen neposkytují neomezenou ochranu kolen při práci na kolenou, žádná ochrana nemůže poskytnout úplnou ochranu proti zranění. Dlouhé klečení může způsobit problémy, 
nepohodlí a dlouhodobé změny na kůži. Nečinnost lýtkových svalů a tlak popruhů mohou narušit průtok krve do dolní části končetiny. Nejsou určeny k ochraně před ostrými předměty a nejsou vhodné pro 
náročné pracovní podmínky, jako je klečení na rozbitých kamenech, v dolech a lomech. Nejsou vhodné pro volnočasové nebo sportovní aktivity. 
Použití: Tyto chrániče na kolena jsou určeny k omezené ochraně kolen lidem, kteří potřebují klečet při práci, aby chránili kolena na rovných, hladkých a suchých podlahách. Předmět by se neměl používat ve 
vodě. Nositel by si měl být vědom, že práce na kolenou nese riziko chronických onemocnění kolene, a měl by často stát, aby tyto účinky zpomalil. Chrániče kolen by měly být nošeny po celou dobu vystavení 
možným rizikům pro kolena. Po vložení musí předmět snadno zapadnout na zamýšlené místo a zůstat na místě po celou dobu používání. Strana, kde je označeno "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / 
INTERIOR", musí být v kontaktu s kolenem. Když je předmět na místě, šipka na něm by měla směřovat nahoru. — Úroveň 0: vhodná pro běžné rovné povrchy bez ochrany proti průniku — Úroveň 1: vhodná 
pro běžné rovné povrchy a ochrana proti průniku při síle alespoň 100N — Úroveň 1U: vhodná pro nepravidelné povrchy a ochrana proti průniku při síle alespoň 100N — Úroveň 2:  vhodné pro nerovné 
povrchy a chrání proti průniku při síle alespoň 250 N. Tato kolenní podložka má velikost L, protože odpovídá šířkám kulových čepů od 55 mm do 64 mm. 
Omezení použití: Tyto chrániče kolen nejsou navrženy tak, aby chránily před vodou, chemikáliemi a ohněm. Jakákoli změna podmínek prostředí, například teploty, by výrazně snížila výkon ochrany. Jakákoli 
kontaminace, změna nebo poškození ochrany či nesprávné použití by nebezpečně snížilo výkon ochrany. 
Čištění a péče: Vyčistěte chrániče kolen teplou mýdlovou vodou a osušte měkkým hadříkem.  
Skladování a přeprava: Vždy skladujte na čistém a suchém místě. NESKLADUJTE v prostoru, kde by mohl být předmět vystaven přímému slunečnímu světlu. Tento produkt musí být přepraven podle dodaní 
výrobcem. 
OPRAVA – Pravidelně vizuálně kontrolujte chrániče kolen. Pokud je produkt poškozený (chybějící díly, poškozené díly, díry), nebude schopen poskytnout maximální úroveň ochrany a musí být okamžitě 
vyměněn. Nikdy nepoužívejte poškozený produkt. Pokud si nejste jisti, kontaktujte výrobce níže. Kontaktujte svého dodavatele odpadu pro správnou likvidaci předmětu. Nejsou k dispozici žádné příslušenství 
ani náhradní díly. Kompatibilní podložka na kolenní chrániče se používá v souladu s touto normou pouze u oděvů testovaných podle normy EN 14404-4:2024. Předmět je přizpůsobitelný pro celou velikostní 
škálu následujících modelů: 5FIP16R, 5FIP17R a 5SCP01R. Pouze kombinace dříve uvedených oděvů a této ortézy 5KNE010 jsou ověřené. Není povoleno používat žádné jiné chrániče kolen nebo jiné 
oblečení. 
Označení CE tohoto zařízení znamená, že všechny specifikace evropského nařízení 2016/245 byly splněny. Deklarace shody je dostupná na webových stránkách: viz **. 
 
5KNE010 – Rezervni del  
Materiali: 100 % polietilen 
OPOZORILO: Ti kolenski ščitniki ne nudijo neomejene zaščite kolen pri delu na kolenih, nobena zaščita ne more zagotoviti popolne zaščite pred poškodbami. Dolgotrajno klečanje lahko povzroči težave, 
nelagodje in dolgotrajne spremembe na koži. Neaktivnost mečnih mišic in pritisk trakov lahko motita pretok krvi v spodnji del noge. Niso namenjeni zaščiti pred ostrimi predmeti in niso primerni za zahtevne 
delovne pogoje, kot je klečanje na polomljenih kamnih, v rudnikih in kamnolomih. Niso primerne za prosti čas ali športne dejavnosti. 
Uporaba: Te kolenske blazinice so namenjene omejeni zaščiti kolen ljudem, ki morajo klečati med delom, da zaščitijo kolena na ravnih, gladkih in suhih tleh. Predmet se ne sme uporabljati v prisotnosti vode. 
Uporabnik naj se zaveda, da delo na kolenih nosi tveganje za kronične bolezni kolen in naj pogosto vstane, da upočasni te učinke. Kolenske ščitnike je treba nositi ves čas izpostavljenosti morebitnim 
nevarnostim za kolena. Ko je predmet vstavljen, se mora enostavno prilegati na predvideno mesto in ostati na mestu skozi celotno uporabo. Stran, kjer je označeno "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INSIDE", 
mora biti v stiku s kolenom. Ko je predmet na mestu, naj puščica na predmetu kaže navzgor. — Raven 0: primerna za običajne ravne površine in brez zaščite pred penetracijo — Raven 1: primerna za 
običajne ravne površine in zaščita pred prebojem pod silo najmanj 100N — Raven 1U: primerna za nepravilne površine in zaščita pred prebojem pod silo vsaj 100N — Raven 2:  primeren za neravne površine 
in zaščiten pred prebojem pod silo vsaj 250 N. Ta kolenska plošča je velikosti L, ker ustreza širini krogličnega zgloba od 55 mm do 64 mm. 
Omejitve uporabe: Ti kolenski ščitniki niso zasnovani za zaščito pred vodo, kemikalijami in požarom. Vsaka sprememba okoljskih pogojev, kot je temperatura, bi bistveno zmanjšala učinkovitost zaščite. Vsaka 
kontaminacija, sprememba ali poškodba zaščite ali nepravilna uporaba bi nevarno zmanjšala učinkovitost zaščite. 
Čiščenje in nego: Ščitnike za kolena očistite s toplo milnico in jih posušite z mehko krpo.  
Shranjevanje in prevoz: Vedno shranjujte na čistem in suhem mestu. NE shranjujte na mestih, kjer je izdelek izpostavljen neposredni sončni svetlobi. Ta izdelek mora biti prepeljan v skladu s strani 
proizvajalca. 
POPRAVILO – Redno vizualno pregledujte kolenske ščitnike. Če je izdelek poškodovan (manjkajoči deli, poškodovani deli, luknje), ne bo mogel zagotoviti največje zaščite in ga je treba takoj zamenjati. Nikoli 
ne uporabljajte poškodovanega izdelka. Če ste v dvomih, kontaktirajte proizvajalca spodaj. Za pravilno odstranitev izdelka se obrnite na svojega ponudnika odpadkov. Dodatkov in rezervnih delov ni na voljo. 
Interoperabilna plošča za kolena se v skladu s tem standardom uporablja le za oblačila, testirana v skladu z EN 14404-4:2024. Izdelek je prilagodljiv za celoten velikostni razpon naslednjih modelov: 5FIP16R, 
5FIP17R in 5SCP01R. Dokazane so le kombinacije prej navedenih oblačil in te opornice za koleno 5KNE010. Uporaba drugih kolenskih ščitnikov ali drugih oblačil ni dovoljena. 
Oznaka CE na tej opremi pomeni, da so bile izpolnjene vse specifikacije evropske uredbe 2016/245. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **. 
 
5KNE010 – Náhradný diel  
Materiály: 100% polyetylén 
UPOZORNENIE: Tieto chrániče na kolená neposkytujú neobmedzenú ochranu kolien pri práci na kolenách, žiadna ochrana nemôže poskytnúť úplnú ochranu pred zranením. Dlhé kľačanie môže spôsobovať 
problémy, nepohodlie a dlhodobé zmeny na pokožke. Nečinnosť lýtkových svalov a tlak na popruhy môžu narušiť prietok krvi do dolnej časti končatiny (dolná časť končatiny). Nie sú určené na ochranu pred 
ostrými predmetmi a nie sú vhodné na náročné pracovné podmienky, ako je kľačanie na rozbitých kameňoch, v baniach a lomoch. Nie sú vhodné na voľnočasové alebo športové aktivity. 
Použitie: Tieto chrániče na kolená sú určené na obmedzenú ochranu kolien pre ľudí, ktorí potrebujú kľačať pri práci, aby chránili kolená na rovných, hladkých a suchých podlahách. Predmet by sa nemal 
používať v prítomnosti vody. Nositeľ by si mal byť vedomý, že práca na kolenách so sebou nesie riziko chronických ochorení kolien a mal by sa často postaviť, aby tieto účinky spomalil. Chrániče kolien by sa 
mali nosiť počas celej doby vystavenia možným rizikám pre kolená. Po vložení musí predmet ľahko zapadnúť na určené miesto a zostať na mieste počas celého používania. Strana, kde je označená 
"INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR", musí byť v kontakte s kolenom. Keď je predmet na mieste, šípka na predmete by mala smerovať nahor. — Úroveň 0: vhodná pre bežné rovné povrchy, bez 
ochrany proti penetrácii — Úroveň 1: vhodná pre bežné rovné povrchy a ochrana proti prieniku pri sile aspoň 100N — Úroveň 1U: vhodná pre nepravidelné povrchy a ochrana proti prenikaniu pri sile aspoň 
100N — Úroveň 2:  vhodné pre nerovné povrchy a ochrana pred prenikaním pri sile aspoň 250 N. Táto podložka na chrániči kolien je veľkosti L, pretože zodpovedá šírkam guľových čapov od 55 mm do 64 
mm. 
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Obmedzenia použitia: Tieto chrániče na kolená nie sú navrhnuté na ochranu pred vodou, chemikáliami a požiarom. Akákoľvek zmena environmentálnych podmienok, ako je teplota, by výrazne znížila výkon 
ochrany. Akékoľvek znečistenie, zmena alebo poškodenie ochrany či nesprávne použitie by mohlo nebezpečne znížiť výkon ochrany. 
Čistenie a starostlivosť: Vyčistite chrániče kolien teplou mydlovou vodou a osušte mäkkou handričkou.  
Skladovanie a preprava: Vždy skladujte na čistom a suchom mieste. NESKLADUJTE na mieste, kde môže byť predmet vystavený priamemu slnečnému žiareniu. Tento predmet musí byť prepravený podľa 
dodania výrobcom. 
OPRAVA – Pravidelne vizuálne kontrolujte chrániče kolien. Ak je produkt poškodený (chýbajúce časti, poškodené časti, diery), nebude schopný poskytnúť maximálnu úroveň ochrany a musí byť okamžite 
vymenený. Nikdy nepoužívajte poškodený produkt. Ak si nie ste istí, kontaktujte výrobcu nižšie. Kontaktujte svojho poskytovateľa odpadu pre správnu likvidáciu predmetu. Žiadne príslušenstvo ani náhradné 
diely nie sú k dispozícii. Interoperabilná podložka na chrániče kolien sa musí používať v súlade s touto normou iba pri odeve testovaných podľa normy EN 14404-4:2024. Predmet je prispôsobiteľný pre celý 
rozsah veľkostí nasledujúcich modelov: 5FIP16R, 5FIP17R a 5SCP01R. Len kombinácie vyššie uvedených odevov a táto ortéza na koleno 5KNE010 sú overené. Nie je dovolené používať žiadne iné chrániče 
kolien alebo iné oblečenie. 
Označenie CE tohto zariadenia znamená, že všetky špecifikácie európskeho nariadenia 2016/245 boli splnené. Vyhlásenie o zhode je dostupné na webovej stránke: pozri **. 
 
5KNE010 – Ανταλλακτικό  
Υλικά: 100% πολυαιθυλένιο 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτές οι επιγονατίδες δεν προσφέρουν απεριόριστη προστασία γονάτων για γονατιστή εργασία, καµία προστασία δεν µπορεί να προσφέρει πλήρη προστασία από τραυµατισµούς. Το 
γονάτισµα για µεγάλα χρονικά διαστήµατα µπορεί να προκαλέσει προβλήµατα, δυσφορία και µακροχρόνιες αλλαγές στο δέρµα. Η αδράνεια των µυών της γάµπας και η πίεση των ιµάντων µπορεί να 
επηρεάσουν τη ροή του αίµατος στο κάτω πόδι. Δεν προορίζονται για προστασία από αιχµηρά αντικείµενα και δεν είναι κατάλληλα για σκληρές συνθήκες εργασίας όπως γονατιστό σε σπασµένους 
βράχους, σε ορυχεία και λατοµεία. Δεν είναι κατάλληλα για αναψυχή ή αθλητικές δραστηριότητες. 
Χρήση: Αυτές οι επιγονατίδες προορίζονται να παρέχουν περιορισµένη προστασία γονάτων σε άτοµα που πρέπει να γονατίσουν για να εργαστούν για να προστατεύσουν τα γόνατά τους σε επίπεδα, λεία, 
στεγνά δάπεδα. Το αντικείµενο δεν πρέπει να χρησιµοποιείται παρουσία νερού. Ο χρήστης θα πρέπει να γνωρίζει ότι η εργασία στα γόνατά του ενέχει κίνδυνο χρόνιων παθήσεων του γόνατος και θα 
πρέπει να σηκώνεται συχνά για να επιβραδύνει αυτές τις επιπτώσεις. Οι επιγονατίδες πρέπει να φοριούνται καθ' όλη τη διάρκεια της έκθεσης σε πιθανούς κινδύνους για τα γόνατα. Όταν τοποθετηθεί, το 
αντικείµενο πρέπει να χωράει εύκολα στην προβλεπόµενη θέση και να παραµένει στη θέση του κατά τη διάρκεια της χρήσης. Η πλευρά όπου φέρει την ένδειξη "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" 
πρέπει να είναι σε επαφή µε το γόνατο. Με το στοιχείο στη θέση του, το βέλος στο στοιχείο πρέπει να δείχνει προς τα πάνω. — Επίπεδο 0: κατάλληλο για κανονικές επίπεδες επιφάνειες και χωρίς 
προστασία από διείσδυση — Επίπεδο 1: κατάλληλο για κανονικές επίπεδες επιφάνειες και προστασία από διείσδυση υπό δύναµη τουλάχιστον 100 N — Επίπεδο 1U: κατάλληλο για ακανόνιστες 
επιφάνειες και προστασία από διείσδυση υπό δύναµη τουλάχιστον 100 N — Επίπεδο 2:  κατάλληλο για ανώµαλες επιφάνειες και προστασία από διείσδυση υπό δύναµη τουλάχιστον 250 N. Αυτή η πλάκα 
επιγονατίδας έχει µέγεθος L επειδή αντιστοιχεί σε πλάτη σφαιρικής άρθρωσης από 55 mm έως 64 mm. 
Περιορισµοί χρήσης: Αυτές οι επιγονατίδες δεν έχουν σχεδιαστεί για να προστατεύουν από το νερό, τις χηµικές ουσίες και τη φωτιά. Οποιαδήποτε αλλαγή στις περιβαλλοντικές συνθήκες, όπως η 
θερµοκρασία, θα µείωνε σηµαντικά την απόδοση της προστασίας. Οποιαδήποτε µόλυνση, αλλοίωση ή ζηµιά στην προστασία ή κακή χρήση θα µείωνε επικίνδυνα την απόδοση της προστασίας. 
Καθαρισµός και φροντίδα: Καθαρίστε τις επιγονατίδες µε ζεστό σαπουνόνερο και στεγνώστε µε ένα µαλακό πανί.  
Αποθήκευση και µεταφορά: Φυλάσσετε πάντα σε καθαρό, στεγνό µέρος. ΜΗΝ αποθηκεύετε σε χώρο όπου το αντικείµενο µπορεί να εκτεθεί στο άµεσο ηλιακό φως. Αυτό το αντικείµενο πρέπει να µεταφερθεί 
όπως παρέχεται από τον κατασκευαστή. 
ΕΠΙΣΚΕΥΗ – Επιθεωρείτε οπτικά τις επιγονατίδες σε τακτά χρονικά διαστήµατα. Εάν το προϊόν είναι κατεστραµµένο (λείπουν εξαρτήµατα, κατεστραµµένα µέρη, τρύπες), δεν θα µπορεί να παρέχει το 
µέγιστο επίπεδο προστασίας και πρέπει να αντικατασταθεί αµέσως. Μην χρησιµοποιείτε ποτέ κατεστραµµένο προϊόν. Εάν έχετε αµφιβολίες, επικοινωνήστε µε τον παρακάτω κατασκευαστή. Επικοινωνήστε 
µε τον πάροχο απορριµµάτων για τη σωστή απόρριψη του αντικειµένου. Δεν διατίθενται αξεσουάρ και ανταλλακτικά. Η διαλειτουργική πλάκα επιγονατίδας πρέπει να χρησιµοποιείται σύµφωνα µε αυτό το 
πρότυπο µόνο µε ενδύµατα που έχουν δοκιµαστεί σύµφωνα µε το EN 14404-4:2024. Το προϊόν προσαρµόζεται σε ολόκληρο το εύρος µεγεθών των ακόλουθων µοντέλων: 5FIP16R, 5FIP17R και 5SCP01R. 
Μόνο οι συνδυασµοί των ενδυµάτων που αναφέρθηκαν προηγουµένως και αυτού του επιγονατίδας 5KNE010 είναι αποδεδειγµένοι. Δεν επιτρέπεται η χρήση άλλης επιγονατίδας ή άλλου ρουχισµού. 
Η σήµανση CE αυτού του εξοπλισµού σηµαίνει ότι πληρούνται όλες οι προδιαγραφές του Ευρωπαϊκού Κανονισµού 2016/245. Η δήλωση συµµόρφωσης είναι διαθέσιµη στον ιστότοπο: βλ. **. 
 

5KNE010 – رایغ عطق  
 نیلیثیإ يلوب ٪100 :داوملا
 رثؤی نأ نكمی .دلجلا يف دملأا ةلیوط تاریغتو اجاعزناو لكاشم ببسی نأ نكمی ةلیوط تارتفل عوكرلا .ةباصلإا دض ةلماك ةیامح رفوت نأ ةیامح يلأ نكمی لاو ،عوكرلا لمع ءانثأ ةبكرلل ةدودحم ریغ ةیامح رفوت لا تایقاولا هذھ :ریذحت

 ةبسانم ریغ يھو .رجاحملاو مجانملا يف ،ةروسكملا روخصلا ىلع عوكرلا لثم ةیساقلا لمعلا فورظل ةبسانم تسیلو ،ةداحلا ءایشلأا نم ةیامحلل ةصصخم تسیل .قاسلا لفسأ ىلإ مدلا قفدت ىلع ةمزحلأا طغضو قاسلا تلاضع فعض
 .ةیضایرلا وأ ةیھیفرتلا ةطشنلأل
 يدترم نوكی نأ بجی .ءاملا دوجو يف رصنعلا مادختسا مدع بجی .ةفاجو ةمعانو ةحطسم تایضرأ ىلع مھبكر ةیامحل لمعلا ءانثأ عوكرلا ىلإ نوجاتحی نیذلا صاخشلأل ةبكرلل ةدودحم ةیامح ریفوت ىلإ تاداسولا هذھ فدھت :مادختسلاا
 دنع .نیتبكرلا ىلع ةلمتحملا رطاخملل ضرعتلا ةدم لاوط ةبكرلا تایقاو ءادترا بجی .تاریثأتلا هذھ ءاطبلإ رركتم لكشب فوقولا ھیلع بجیو ،ةبكرلا يف ةنمزم ضارمأب ةباصلإا رطخ ىلع يوطنی ةبكرلا ىلع لمعلا نأب ملع ىلع ةبكرلا
 دوجو عم .ةبكرلاب لاصتا ىلع نوكی نأ بجی "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INSIDE" ةملاع لمحی يذلا بناجلا .مادختسلاا ةدم لاوط ھناكم يف ىقبیو دوصقملا ناكملا يف ةلوھسب رصنعلا بسانتی نأ بجی ،ھلاخدإ
 لا ةوق تحت قارتخلاا دض ةیامحو ،ةیداعلا ةحطسملا حطسلأل بسانم :1 ىوتسملا — قارتخلاا دض ةیامح دجوی لاو ،ةیداعلا ةحطسملا حطسلأل بسانم :0 ىوتسملا — .ىلعلأا ىلإ رصنعلا ىلع مھسلا ریشی نأ بجی ،ھناكم يف رصنعلا
 مجح .نتوین 250 نع لقت لا ةوقب قارتخلاا نم ةیامحلاو ،ةیوتسملا ریغ حطسلأل ةبسانم  :2 ىوتسملا — لامش 100 نع لقت لا ةوق تحت قارتخلاا نم ةیامحو ،ةمظتنملا ریغ حطسلأل بسانم :1U ىوتسملا — نتوین 100 نع لقت
 .مم 64 ىلإ مم 55 نم ةركلا لصفم ضرع عم قفاوتت اھنلأ L هذھ ةبكرلا ةداسو ةحول
 مادختسلاا ءوس وأ ةیامحلا يف فلت وأ رییغت وأ ثولت يأ .ةیامحلا ءادأ نم ریبك لكشب للقیس ،ةرارحلا ةجرد لثم ،ةیئیبلا فورظلا يف رییغت يأ .قئارحلاو ةیئایمیكلا داوملاو ءاملا نم ةیامحلل ةممصم تسیل تایقاولا هذھ :مادختسلاا دویق

 .ةیامحلا ءادأ نم ریطخ لكشب للقیس
  .ةمعان شامق ةعطقب اھففجو نوباصو ئفاد ءامب ةبكرلا تایقاو فظن :ةیانعلاو فیظنتلا
 .ةعنصملا ةكرشلا لبق نم ارفوتم وھ امك جتنملا اذھ لقن متی نأ بجی .ةرشابملا سمشلا ةعشلأ جتنملا ھیف ضرعتی دق ناكم يف نزخت لا .فاجو فیظن ناكم يف نزخت ام امئاد :لقنلاو نیزختلا
 يف تنك اذإ .افلات اجتنم ادبأ مدختست لا .اروف ھلادبتسا بجیو ،ةیامحلا نم ىوتسم ىصقأ ریفوت ىلع ارداق نوكی نلف ،)بوقث ،ةفلات ءازجأ ،ةدوقفم ءازجأ( افلات جتنملا ناك اذإ .ةمظتنم تارتف ىلع ایرصب ةبكرلا تاداسو صحف – حلاصلإا

 مت يتلا سبلاملا عم طقف رایعملا اذھل اقفو ينیبلا لیغشتلل لباقلا ةبكرلا عرد مادختسا بجی .رایغ عطق وأ تاقحلم رفوتت لا .جتنملا نم حیحصلا صلختلل كب صاخلا تایافنلا دوزم عم لصاوت .هاندأ ةعنصملا ةكرشلا عم لصاوت ،كوكش
 مادختساب حمسی لا .5KNE010 ةماعدلا هذھو ،اقباس ةروكذملا سبلاملا تابیكرت طقف تابثإ مت .5SCP01Rو 5FIP16R، 5FIP17R :ةیلاتلا جذامنلا ماجحأ قاطن لماك عم فیكتلل لباق رصنعلا .EN 14404-4:2024 رایعمل اقفو اھرابتخا
 .ىرخأ سبلام وأ ةبكر يقاو يأ

 .** رظنا :ينورتكللإا عقوملا ىلع حاتم لاثتملاا نلاعإ .اھؤافیتسا مت دق 2016/245 ةیبورولأا ةحئلالا تافصاوم عیمج نأ ينعت تادعملا هذھل CE ةملاع
 
5KNE010 – Pótalkatrész  
Anyagok: 100% polietilén 
FIGYELEM: Ezek a térdvédők nem nyújtanak korlátlan térdvédelmet térdelő munkához, semmilyen védelem nem nyújt teljes védelmet a sérülések ellen. Hosszú ideig tartó térdelés problémákat, 
kellemetlenséget és hosszú távú változásokat okozhat a bőrön. A vádli izmok inaktivitása és a pántok nyomása károsíthatja a véráramlást az alsó lábszárba. Nem alkalmasak éles tárgyak elleni védelemre, és 
nem alkalmasak zord munkakörülményekhez, például törött sziklákon térdeléshez, bányákban és bányákban. Nem alkalmasak szabadidős vagy sporttevékenységekre. 
Használat: Ezek a térdvédők korlátozott térdvédelmet nyújtanak azoknak, akiknek térdre kell térdelniük dolgozni, hogy megvédjék térdeiket sík, sima, száraz padlón. A tárgyat nem szabad víz jelenlétében 
használni. A viselőnek tudnia kell, hogy a térdmunka krónikus térdbetegségek kockázatával jár, és gyakran kell felállnia, hogy lassítsa ezeket a hatásokat. Térdvédőt viselni kell a térdveszélyek teljes 
időtartama alatt, amíg fennáll a lehetséges térdveszély. A behelyezéskor a tárgynak könnyen illeszkednie kell a kívánt helyre, és a használat ideje alatt helyben kell maradnia. Az oldal, ahol "INTERIEUR / 
INSIDE / INNERE / INTERIOR" feliratot van, érintkeznie kell a térddel. Ha a tárgy helyben van, a tárgy nyílának felfelé kell mutatnia. — 0. szint: alkalmas sima felületekre, és nincs védelem az áthatolás elleni 
— 1. szint: megfelelő sima felületekre, és védelem a behatolás elleni legalább 100N erő esetén — 1U szint: szabálytalan felületekre alkalmas, és legalább 100N erő esetén történő áthatolás elleni védelem — 
2. szint:  alkalmas egyenetlen felületekre, és védelmet nyújt legalább 250 N-erő hatására. Ez a térdpárná lemez L méretű, mert megfelel a golyócsuklók szélességének 55 mm-től 64 mm-ig. 
Használati korlátok: Ezek a térdvédők nem víz, vegyszerek és tűz elleni védelemre készültek. Bármilyen környezeti változás, például a hőmérséklet, jelentősen csökkentené a védelem teljesítményét. 
Bármilyen szennyeződés, módosítás vagy a védelem károsodása vagy helytelen használata veszélyesen csökkentené a védelem teljesítményét. 
Tisztítás és gondozás: Tisztítsd meg a térdvédőket meleg szappanos vízzel, majd szárítsd puha kendővel.  
Tárolás és szállítás: Mindig tiszta, száraz helyen tárolja. NE olyan helyen tárolja, ahol a tárgy közvetlen napfénynek lehet kitéve. Ezt az eszközt a gyártó által szállított módon kell szállítani. 
JAVÍTÁS – Rendszeresen vizsgálja meg a térdvédőket. Ha a termék sérült (hiányzó alkatrészek, sérült alkatrészek, lyukak), nem tudja biztosítani a maximális védelmet, ezért azonnal cserélni kell. Soha ne 
használj sérült terméket. Ha bizonytalan vagy, vedd fel a kapcsolatot a gyártóval. Vegye fel a kapcsolatot a hulladékszállítójával a megfelelő ártalmatlanítás érdekében. Nincsenek kiegészítők és 
pótalkatrészek. Az interoperabilitás térdvédő lemezt csak az EN 14404-4:2024 szabvány szerint tesztelt ruházatnál kell használni ezen szabvány szerint. Az eszköz adaptálható az alábbi modellek teljes 
mérettartományához: 5FIP16R, 5FIP17R és 5SCP01R. Csak a korábban felsorolt ruhadarabok kombinációi és ez az 5KNE010 térdtartó bizonyított. Nem szabad más térdvédőt vagy ruházatot használni. 
A berendezés CE jelzése azt jelenti, hogy az 2016/245-ös Európai Rendelet minden előírása teljesült. A megfelelőségi nyilatkozat elérhető a weboldalon: lásd **. 
 
5KNE010 – Yedek Parça  
Malzemeler: %100 polietilen 
DIKKAT: Bu dizlikler, diz çökme çalışmaları için sınırsız diz koruması sunmaz, hiçbir koruma yaralanmaya karşı tam koruma sağlayamıyor. Uzun süre diz çökmek, ciltte sorunlara, rahatsızlıklara ve uzun vadeli 
değişikliklere yol açabilir. Baldır kaslarının hareketsizliği ve kayışların baskısı, alt bacaklara giden kan akışını bozabilir. Keskin nesnelere karşı koruma amacıyla tasarlanmamıştır ve kırık kayaların üzerinde diz 
çökmek, madenler ve taş ocaklarında diz çökmek gibi zorlu çalışma koşulları için uygun değildir. Eğlence veya spor aktiviteleri için uygun değildir. 
Kullanım: Bu dizlikler, düz, pürüzsüz ve kuru zeminlerde dizlerini korumak için işe diz çökmesi gereken kişilere sınırlı diz koruması sağlamak amacıyla tasarlanmıştır. Ürün su varlığında kullanılmamalıdır. 
Giyen, diz üzerinde çalışmanın kronik diz hastalıkları riski teşkil ettiğini bilmeli ve bu etkileri yavaşlatmak için sık sık ayağa kalkmalıdır. Diz pedleri, dizlere olası tehlikelere maruz kalma süresi boyunca 
takılmalıdır. Yerleştirildiğinde, ürün istenen yere kolayca sığmalı ve kullanım süresince yerinde kalmalıdır. "INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" işaretli taraf dizle temas halinde olmalıdır. Eşya 
yerindeyken eşyadaki ok yukarıya doğru işaret etmeli. — Seviye 0: normal düz yüzeyler için uygundur ve delmeye karşı koruma yoktur — Seviye 1: normal düz yüzeyler için uygundur ve en az 100N kuvvet 
altında delmeye karşı koruma — Seviye 1U: düzensiz yüzeyler için uygundur ve en az 100N kuvvet altında delmeye karşı koruma — Seviye 2:  düzensiz yüzeyler için uygundur ve en az 250 N kuvvet altında 
delmeye karşı koruma sağlar. Bu dizlik plakası L boyutuna sahiptir çünkü top eklem genişlikleri 55mm'den 64mm'ye kadar değişir. 
Kullanım sınırlamaları: Bu dizlikler su, kimyasallar ve yangına karşı koruma amacıyla tasarlanmamıştır. Sıcaklık gibi çevresel koşullardaki herhangi bir değişiklik, korumanın performansını önemli ölçüde 
düşürür. Herhangi bir kirlenme, değişiklik veya korumanın zarar görmesi veya yanlış kullanımı, korumanın performansını tehlikeli şekilde düşürür. 
Temizlik ve bakım: Dizlikleri sıcak sabunlu suyla temizleyin ve yumuşak bir bezle kurutun.  
Depolama ve Taşıma: Her zaman temiz ve kuru bir yerde saklayın. Ürünün doğrudan güneş ışığına maruz kalabileceği bir yerde saklamayın. Bu ürün, üretici tarafından sağlandığı şekilde taşınmalıdır. 
TAMIR – Dizlikleri düzenli aralıklarla görsel olarak inceleyin. Ürün hasar görürse (eksik parçalar, hasarlı parçalar, delikler), maksimum koruma seviyesini sağlayamaz ve derhal değiştirilmelidir. Asla hasarlı bir 
ürün kullanmayın. Şüpheniz varsa, aşağıdaki üreticiyle iletişime geçin. Ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi için atık sağlayıcınızla iletişime geçin. Aksesuar veya yedek parça mevcut değildir. Birlikte 
çalışabilir diz pedleri plakası, bu standarda uygun olarak yalnızca EN 14404-4:2024 uyarısına göre test edilen giysilerle kullanılacaktır. Ürün, aşağıdaki modellerin tüm boyut aralığına uyarlanabilir: 5FIP16R, 
5FIP17R ve 5SCP01R. Sadece daha önce listelenen giysilerin ve bu 5KNE010 diz destekinin kombinasyonları kanıtlanmıştır. Başka bir dizlik veya giysi kullanılmasına izin verilmez. 
Bu ekipmanın CE işaretlenmesi, Avrupa Yönetmeliği 2016/245'in tüm spesifikasyonlarının karşılandığını gösterir. Uyum bildirgesi web sitesinde mevcuttur: bkz. **. 
 
5KNE010 – Запасная часть  
Материалы: 100% полиэтилен 
ВНИМАНИЕ: Эти наколенники не обеспечивают неограниченной защиты коленей при работе на коленях, никакая защита не может обеспечить полную защиту от травм. Длительное пребывание 
на коленях может вызывать проблемы, дискомфорт и долгосрочные изменения в коже. Неактивность икроножных мышц и давление ремней могут нарушать кровоток к нижней части ноги. Они не 
предназначены для защиты от острых предметов и не подходят для суровых условий работы, таких как преклонение на разбитых камнях, в шахтах и карьерах. Они не подходят для досуга или 
спортивных занятий. 
Использование: Эти наколенники предназначены для ограниченной защиты колен для тех, кто вынужден стоять на коленях на работе, чтобы защитить колени на плоских, гладких, сухих полах. 
Этот предмет не следует использовать в присутствии воды. Носитель должен понимать, что работа на коленях связана с риском хронических заболеваний колена, и часто вставать, чтобы 
замедлить эти эффекты. Наколенники следует носить на протяжении всего времени воздействия возможных опасностей для колен. При вставке предмет должен легко помещаться в нужное 
место и оставаться на месте на протяжении всего использования. Сторона, где указано «INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR», должна соприкасаться с коленом. Когда предмет на месте, 
стрелка на нём должна указывать вверх. — Уровень 0: подходит для обычных плоских поверхностей, не защищает от проникновения — Уровень 1: подходит для обычных плоских поверхностей, 
защита от проникновения при силе не менее 100N — Уровень 1U: подходит для неправильных поверхностей, а также защита от проникновения при силе не менее 100N — Уровень 2:  подходит 
для неровных поверхностей и защищает от проникновения при силе не менее 250 Н. Эта наколенная пластина имеет размер L, потому что соответствует ширине шаровых шаров от 55 мм до 64 
мм. 
Ограничения использования: Эти наколенники не предназначены для защиты от воды, химикатов и огня. Любое изменение условий окружающей среды, таких как температура, значительно 
снизит эффективность защиты. Любое загрязнение, изменение или повреждение защиты или неправильное использование опасно снизит её эффективность. 
Чистка и уход: очистите наколенники теплой мыльной водой и высушите мягкой тряпкой.  
Хранение и транспортировка: Всегда храните в чистом и сухом месте. НЕ храните в местах, где предмет может быть подвергнут воздействию прямого солнечного света. Этот товар должен быть 
доставлен в соответствии с предоставленным производителем. 
РЕМОНТ – Визуально осматривайте наколенники с регулярными интервалами. Если продукт повреждён (отсутствуют детали, повреждённые детали, отверстия), он не сможет обеспечить 
максимальную защиту, и его необходимо немедленно заменить. Никогда не используйте повреждённый продукт. Если сомневаетесь, свяжитесь с производителем ниже. Свяжитесь с вашим 
поставщиком отходов для правильной утилизации предмета. Аксессуары и запчасти не доступны. Совместимая наколенная пластина должна использоваться в соответствии с этим стандартом 
только для одежды, протестируемой в соответствии с EN 14404-4:2024. Устройство адаптируется ко всему диапазону размеров следующих моделей: 5FIP16R, 5FIP17R и 5SCP01R. Доказаны 
только комбинации ранее перечисленных видов одежды и этого наколенника 5KNE010. Использование других наколенников или другой одежды запрещено. 
Маркировка CE этого оборудования означает, что все требования Европейского регламента 2016/245 были выполнены. Декларация соответствия доступна на сайте: см. **. 
 
5KNE010 – Rezervni dio  
Materijali: 100% polietilen 
PAŽNJA: Ovi štitnici za koljena ne nude neograničenu zaštitu koljena za rad na koljenima, nijedna zaštita ne može pružiti potpunu zaštitu od ozljeda. Dugotrajno klečanje može uzrokovati probleme, nelagodu 
i dugotrajne promjene na koži. Neaktivnost listova i pritisak traka mogu ometati protok krvi u potkoljenicu. Nisu namijenjeni zaštiti od oštrih predmeta i nisu prikladni za teške radne uvjete poput klečanja na 
razbijenom kamenju, u rudnicima i kamenolomima. Nisu prikladni za rekreaciju ili sportske aktivnosti. 
Upotreba: Ovi štitnici za koljena namijenjeni su za ograničenu zaštitu koljena osobama koje moraju klečati tijekom rada kako bi zaštitile koljena na ravnim, glatkim i suhim podovima. Predmet se ne smije 
koristiti u prisutnosti vode. Nositelj bi trebao biti svjestan da rad na koljenima nosi rizik od kroničnih bolesti koljena te bi trebao često ustajati kako bi usporio te učinke. Štitnici za koljena trebaju se nositi tijekom 
cijelog izlaganja mogućim opasnostima za koljena. Kada se umetne, predmet mora lako stati na predviđeno mjesto i ostati na mjestu tijekom cijele upotrebe. Strana na kojoj je označeno "INTERIEUR / INSIDE 
/ INNERE / INTERIOR" mora biti u kontaktu s koljenom. Kad je predmet na mjestu, strelica na predmetu trebala bi pokazivati prema gore. — Razina 0: prikladna za obične ravne površine i bez zaštite od 
probijanja — Razina 1: prikladna za obične ravne površine i zaštita od probijanja pod silom od najmanje 100N — Razina 1U: prikladna za nepravilne površine i zaštita od probijanja pod silom od najmanje 
100N — Razina 2:  prikladne za neravne površine i zaštitu od probijanja pod silom od najmanje 250 N. Ova ploča za štitnike koljena je veličine L jer odgovara širinama kuglastog zgloba od 55 mm do 64 mm. 

Ograničenja korištenja: Ovi štitnici za koljena nisu dizajnirani za zaštitu od vode, kemikalija i požara. Svaka promjena okolišnih uvjeta, poput temperature, značajno bi smanjila učinkovitost zaštite. Svaka 
kontaminacija, izmjena ili oštećenje zaštite ili nepravilna upotreba opasno bi smanjila učinkovitost zaštite. 
Čišćenje i njega: Očistite štitnike za koljena toplom sapunicom i osušite mekanom krpom.  
Skladištenje i transport: Uvijek čuvajte na čistom i suhom mjestu. NEMOJTE ga čuvati na mjestu gdje je predmet izložen izravnoj sunčevoj svjetlosti. Ovaj predmet mora biti prevezen prema isporuci 
proizvođača. 
POPRAVAK – Redovito vizualno pregledajte štitnike za koljena. Ako je proizvod oštećen (nedostaju dijelovi, oštećeni dijelovi, rupe), neće moći pružiti maksimalnu razinu zaštite i mora se odmah zamijeniti. 
Nikada ne koristite oštećeni proizvod. Ako ste u nedoumici, kontaktirajte proizvođača u nastavku. Kontaktirajte svog pružatelja otpada za pravilno zbrinjavanje predmeta. Nema dodatne opreme ni rezervnih 
dijelova. Interoperabilna ploča za štitnike za koljena smije se koristiti u skladu s ovim standardom samo za odjeću testiranu u skladu s EN 14404-4:2024. Predmet je prilagodljiv za cijeli raspon veličina 
sljedećih modela: 5FIP16R, 5FIP17R i 5SCP01R. Dokazane su samo kombinacije prethodno navedenih odjevnih predmeta i ova 5KNE010 ortoza za koljeno. Nije dopušteno koristiti bilo koju drugu štitnik za 
koljena ili drugu odjeću. 
CE oznaka ove opreme znači da su ispunjene sve specifikacije Europske uredbe 2016/245. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi **. 
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